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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu ykazaHusa BbB Bpb3Ka C MHCTa/laUmMAT/MOHTaXa
UHcTanayuATa/MoHTaXbT TPAGBa fa ce M3BbPLUBA OT INLEH3UPAH
3a paﬁmme cneunanucTt B CbOTBETCTBUE C NPUNIOXUMUTE
pasnopenom.

[cs] Dilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislunym opravnénim pro tyto préace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég unodeieig yia Ty eykatdctacn/auvappoléynon
H eykataotaon/cuvappoAdynon mpénel va nmpayuatomnoleital and
e§ovoloSotnuévo yia Ti £pyacieg autég TEXVIKG MPOCWITIKS, TO
onoio Oa mpémnel va @povTiel DaTE va TNPOGVTAL Ol LoXUOUoEG
Siarageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

Deinstallatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Néihin toéihin hyvéksytyn ammattiasentajan pitéa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installdldshoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes el6irdsok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 860836gemmgsbo docmomgdgdo oBligssgoolmgol/dmbasgolsmgols

06LBmIE0s/8mbA10 mbEs 33bbmMEogEEaL LadMBrmgdolmzgol ©sdggdymo

335005030700 39Glmbagrol dogh, dmgdgoo gobsfigbols szgom.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojan¢iy taisykliy, leidZziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.

05.05.2015

[Iv] Svarigi noradijumi par iekirtas uzstadiganu / montazu
lekartas uzstadisanu/montazu ir javeic specializétam sertificétam
specialistam, ievérojot spéka esosos noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal fzlges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagGes importantes relativas a instalacao/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificages para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[rol Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de ctre un specialistautorizat
pentru lucrarile respective, respectdndu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHbie ykazaHus no NOAKMIOUEHUIO/MOHTaXY

MopknoueHne/MOHTaX AOMKHbI BbINOMHATL CNELMaNnNCTbI,
MMEIOILME [OMYCK K BbIMOJIHEHWIO TAaKUX PaboT, Npu cob/ioaeHnm
AeNCTBYIOLLMX HOPM 1 NpaBu.

[sk] Dolezité pokyny tykajlice sa instaldcie/montaze

Instalaciu/montaz musf realizovat odbornik s opravnenim na

vykon tychto préac, pricom musi dodrZovat platné predpisy.

[sI] Pomembni napotki za namestitev/montazo

Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za

tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montaZu moraju da obave samo stru¢na lica ovlad¢ena

za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-

kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnuei Bka3iBKM LWOAO YCTAHOBKW/MOHTaXY

YCTaHOBKY/MOHTaX MaIOTb 3AilCHIOBaTU daxiBLj, Lo MaloTb f03BIN

Ha NPOBEAEHHA LUX pobiT, i3 AOTPUMAHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] REAEHEERT

DA R 52 B A ARE IR AR I &Mk A R A DBt T 2235
aaaillfiuS AU Ada ciliadia [ar]

Al g ol slef ye pe canlls 4f £ pan paraiia i e el Gl 2 o iy

i pafqunad 0 Jy 4 pa 55 [fa]

JalS Aa 51 b Ciianan y etinal S oo o) 4s Slane 4S (6) A8 e (6358 dann g8 s U g/t
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8738890776.aa.RS-Verkleidung PL750S/1S, PL750-PL1000

Verkleidung PL750S/1S, PL750-1000
Casing PL750S/1S, PL750-1000
Carénage PL750S/1S, PL750-1000
Rivestimento PL750S/1S, PL750-1000
Bekleding PL750S/1S, PL750-1000
Revestimiento PL750S/1S, PL750-1000

P750/1S, PL750 - PL1500

05.05.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. § Bemerkungen
Description Ordering no. pry Remarks
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descrizioni N° d'ordine o Osservazioni
Benaming Bestelnummer g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar '§ Observaciones
2 |Wérmeschutz PSG/CBS 750 re blau 87185417790 |m PL750 S /1S / PL750
2 |Waéarmeschutz 750 re weiss 87185417830 | m PL750 S /1S / PL750
2 |Wéarmeschutz PL1000/2 S re blau 87185417850 | m PL1000
2 |Wéarmeschutz PL1000 re weiss 87185417890 | m
3 |Warmeschutz PSG/CBS 750 li blau 87185417780 | m PL750 S /1S /PL750
3 |Waéarmeschutz 750 li weiss 87185417820 | m PL750 S /1S /PL750
3 |Wéarmeschutz PL1000/2 S li blau 87185417840 | m PL1000
3 |Warmeschutz PL1000 li weiss 87185417880 | W
4 |Warmeschutz 750 Boden 87185417800 | m PL750 S /1S / PL750
4 |Warmeschutz PL1000/2 S Boden 87185417860 | W PL1000
5 |Waéarmeschutz 750 Deckel 87185417810 | m PL750 S /1S /PL750
5 |Waéarmeschutz PL1000/2 S Deckel 87185417870 | m PL1000
6 |Abdeckung D1100x50mm Deckel 63012513 u PL1000
6 |Abdeckung D1000x70mm Deckel 67900786 u PL750 S /1S /PL750
7 |Abdeckleiste 750 67900787 u PL750 S /1S / PL750-1000
8 |Abdeckung E-Heizung 1000/2 63012517 u PL1000
8 |Abdeckung E-Heizung 750 67900767 u PL750 S /1S /PL750

P750/1S, PL750 - PL1500

Verkleidung PL750S/1S, PL750-1000
Casing PL750S/1S, PL750-1000
Carénage PL750S/1S, PL750-1000
Rivestimento PL750S/1S, PL750-1000
Bekleding PL750S/1S, PL750-1000
Revestimiento PL750S/1S, PL750-1000
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8738890777.aa.RS-Verkleidung PL1500

Verkleidung PL1500
Casing PL1500
Carénage PL1500
Rivestimento PL1500
Bekleding PL1500
Revestimiento PL1500

P750/1S, PL750 - PL1500

05.05.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. § Bemerkungen
Description Ordering no. pry Remarks
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descrizioni Ne° d'ordine ; Osservazioni
Benaming Bestelnummer s Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar E Observaciones

[y
2 |Wérmeschutz PSG1500 re blau 87185417910 |m
3 |Wérmeschutz PSG1500 li blau 87185417900 | m
4 |Wéarmeschutz PSG1500 Boden 87185417920 |m
5 |Wéarmeschutz PSG1500 Deckel 87185417930 |m
6 |Abdeckung D1420x70mm Deckel 67900843 u
7 |Abdeckleiste PSG 1500 67900846 u

P750/1S, PL750 - PL1500

Verkleidung PL1500
Casing PL1500
Carénage PL1500
Rivestimento PL1500
Bekleding PL1500
Revestimiento PL1500

05.05.2015
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8738890778.aa.RS-Warmetauscher PL7508/1S, PL750-PL1000

Warmetauscher PL750S/1S, PL750-1000
Heat exchanger PL750S/1S, PL750-1000
Echangeur de chaleur PL750S/1S, PL750
Scambiatore di calore PL750S/1S, PL750
Warmtewisselaar PL750S/1S, PL750-1000
Intercambiador de calor PL750S/1S, PL750

P750/1S, PL750 - PL1500

05.05.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. S Bemerkungen
Description Ordering no. f Remarks
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descrizioni Ne d'ordine o Osservazioni
Benaming Bestelnummer g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ":’ Observaciones
[y
1 |WT 1,2gm mont 7-Rohr 63012508 ] PL1000
1 |WT CBS mont 1,8gm 67900702 ] PL750 S/ 1S
1 |WT PSG mont 3,0gm 67900703 u PL750
2 |Rohrverschraubung Elektr Isoliert 67900713 u
8 |Entleerungs-Set THS 67900714 u
12 |Dichtung D259x4 f THS 67900699 L]
13 |Handlochdeckel THS D280x10 67900705 u
15 |Anschlussschlauch 490mm blau 5177712 u PL750 S /1S - PL750
15 |Anschlussschlauch 540mm blau 63012506 u PL1000
16 |Anschlussschlauch 490mm rot 5177710 ] PL750 S /1S - PL750
16 |Anschlussschlauch 540mm rot 63012507 ] PL1000
17 |Wérmeleitrohr CBS 1.5 - 750 67900732 ] PL750 S /1S - PL750
17 |Wérmeleitrohr PSG 750/1500 67900733 u PL1000
19 |Scheibe DIN125-A13-A3K (5x) 8718584413 |m

P750/1S, PL750 - PL1500

Waéarmetauscher PL750S/1S, PL750-1000
Heat exchanger PL750S/1S, PL750-1000
Echangeur de chaleur PL750S/1S, PL750
Scambiatore di calore PL750S/1S, PL750
Warmtewisselaar PL750S/1S, PL750-1000
Intercambiador de calor PL750S/1S, PL750

05.05.2015
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8738890779.aa.RS-Warmetauscher PL1500

Warmetauscher PL1500

Heat exchanger PL1500
Echangeur de chaleur PL1500
Scambiatore di calore PL1500
Warmtewisselaar PL1500
Intercambiador de calor PL1500

P750/1S, PL750 - PL1500

05.05.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. S Bemerkungen
Description Ordering no. f Remarks
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descrizioni Ne d'ordine o Osservazioni
Benaming Bestelnummer g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ":’ Observaciones

[y

WT PSG mont 3,6gm 67900704 u
Rohrverschraubung Elektr Isoliert 67900713 u
Entleerungs-Set THS 67900714 u

12 |Dichtung D259x4 f THS 67900699 u
13 |Handlochdeckel THS D280x10 67900705 u
15 |Anschlussschlauch 720mm blau 5177716 L
16 |Anschlussschlauch 720mm rot 5177714 ]
17 |Anschlussschlauch 240mm 5177718 ]
18 |Wéarmeleitrohr PSG 750/1500 67900733 u
20 |Scheibe DIN125-A13-A3K (5x) 8718584 413 |

P750/1S, PL750 - PL1500

Waéarmetauscher PL1500

Heat exchanger PL1500
Echangeur de chaleur PL1500
Scambiatore di calore PL1500
Warmtewisselaar PL1500
Intercambiador de calor PL1500

05.05.2015
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8738890780.aa.RS-Handlochdeckel und Anode PL750/1S

Handlochdeckel + Anode PL750/1S
Hand hole cover + anode PL750/1S
Trappe de visite + Anode PL750/1S
5 Coperchio d'ispezione + Anodo PL750/1S
Handgatdeksel + Anode PL750/1S
Tapa de boca de hombre + anodo PL750/1S

P750/1S, PL750 - PL1500

05.05.2015
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. S Bemerkungen
Description Ordering no. f Remarks
Dénomination Numéro de commande E Remarques
Descrizioni Ne d'ordine o Osservazioni
Benaming Bestelnummer g Opmerkingen
Descripcion Numero el ordenar ":’ Observaciones

[y
1 |Anode D33x400mm 87185715680 | m
2 |Anodenbefestigungs-Set (10x) 5264278 u
5 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) 87185712690 | m
7 |6kt-Mutter ISO4032 M8 8 A3K 82585180 u
8 |Schraube ISO4017 M10x30 A3K (10x) 7 747 022 050 u
9 |Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 |m
10 |Uberwachung Mg-Anode 7079410 u
12 |Handlochdeckel 7747022151 | =
13 |Dichtring 120x152x10mm 63043454 u
14 |Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3 3868354 L]
15 |Anodenbefestigungs-Set fur Inert-An (5x) 3868384 L]
19 |Inert-Anode 400mm Ig mit Gewindestift M8 3868346 u
20 |Anschlussleitung Correx UP 63023625 u
21 |Steckerpotentiostat UP 19H 87185709810 |m

P750/1S, PL750 - PL1500

Handlochdeckel + Anode PL750/1S

Hand hole cover + anode PL750/1S
Trappe de visite + Anode PL750/1S
Coperchio d'ispezione + Anodo PL750/1S
Handgatdeksel + Anode PL750/1S

Tapa de boca de hombre + anodo PL750/1S

05.05.2015
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Description

Denomination Descrizione

Benaming

Descripcion

Element of construction

Groupe de construction Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Insulation PSG/CBS 750 right blue single

Isolation PSG/CBS 750 droite bleu |Coibentazione PSG/CBS 750 destra blu

Isolatie PSG/CBS 750 rechts blauw

Aislamiento PSG/CBS 750 derecha azul

Insulation 750 right white sing|

Isolation 750 droite blanc Coibentazione 750 destra bianco

Isolatie 750 rechts wit

Aislamiento 750 derecha blanc

Insulation PL1000/2 S right blue single

Isolation PL1000/2 S droite bleu |Coibentazione PL1000/2 S destra blu

Isolatie PL1000/2 S rechts blauw

Aislamiento PL1000/2 S derecha azul

Insulation PL1000 right white single pac

Isolation PL1000 droite blanc  |Coibentazione PL1000 destra bianco

Isolatie PL1000 rechts wit

Aislamiento PL1000 derecha blanc

Insulation PSG/CBS 750 left blue single

Isolation PSG/CBS 750 gauche bleu |Coibentazione PSG/CBS 750 sinistra blu

Isolatie PSG/CBS 750 links blauw

Aislamiento PSG/CBS 750 izquierda azul

Insulation 750 left white single

Isolation 750 gauche blanc Coibentazione 750 sinistra bianco

Isolatie 750 links wit

Aislamiento 750 izquierda blanc

Insulation PL1000/2 S left blue single p

Isolation PL1000/2 S gauche bleu |Coibentazione PL1000/2 S sinistra blu

Isolatie PL1000/2 S links blauw

Aislamiento PL1000/2 S izquierda azul

Insulation PL1000 left white single pack

Isolation PL1000 gauche blanc |Coibentazione PL1000 sinistra bianco

Isolatie PL1000 links wit

Aislamiento PL1000 izquierda blanc

Insulation 750 bottom single pac

Isolation 750 bas Coibentazione 750 sotto

Isolatie 750 onder

Aislamiento 750 debajo

Insulation PL1000/2 S bottom single pack

Isolation PL1000/2 S bas Coibentazione PL1000/2 S sotto

Isolatie PL1000/2 S onder

Aislamiento PL1000/2 S 750 debajo

Insulation 750 top single pack

Isolation 750 Couvercle Coibentazione 750 Coperchio

Isolatie 750 Deksel

Aislamiento 750 Tapa

Insulation PL1000/2 S Deckel single pack

Isolation PL1000/2 S Couvercle |Coibentazione PL1000/2 S Coperchio

Isolatie PL1000/2 S Deksel

Aislamiento PL1000/2 S Tapa

Casing lid D1100x50mm black

Couvercle supérieur pour PL1000/2S/W |Coperchio rivestimento D1100x50mm nero

Afdekking D1100x50mm

Carcasa superior D1100x50mm negra

Casing lid D1000x70mm black

HABIL DESSUS D1000x70mm

Coperchio rivestimento D1000x70mm nero

Afdekkap D1000x70mm

Carcasa superior D1000x70mm negra PL750

Protective strip front 750

HABIL BAGUETTE PVC 750 |Listello di copertura anteriore 750

Afdekstrook 750

Embellecedor frontal 750

Cover electric heater black 1000/2

Couvercle Chauff. électrique noir 1000/2 | Coperchio Resistenza elettr. nero 1000/2

Afdekking Elektroverwarming 1000/2

Recubrimiento resistencia eléctr. 1000/2

Cover electric heater front 750

Couvercle Chauffage électrique 750 |Copertura tetto Riscaldam elettrico 750

Afdekking Elektrische verwarming 750

Recubrimiento frontal resistencia 750

Element of construction

Groupe de construction Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Insulation PSG1500 right blue single pac

Isolation PSG1500 droite bleu |Coibentazione PSG1500 destra blu

Isolatie PSG1500 rechts blauw

Aislamiento PSG1500 derecha azul

Insulation PSG1500 left blue single pack

Isolation PSG1500 gauche bleu |Coibentazione PSG1500 sinistra blu

Isolatie PSG1500 links blauw

Aislamiento PSG1500 izquierda azul

Insulation PSG1500 bottom single pack

Isolation PSG1500 bas Coibentazione PSG1500 sotto

Isolatie PSG1500 onder

Aislamiento PSG1500 debajo

Insulation PSG1500 top single pack

Isolation PSG1500 Couvercle |Coibentazione PSG1500 Coperchio

Isolatie PSG1500 Deksel

Aislamiento PSG1500 Tapa

Casing lid D1420x70mm black PL1500

Couvercle d'habillage D1420x70mm noir | Copertura tetto D1420x70mm

Afdekking D1420x70mm

Carcasa superior D1420x70mm negra

Cover strips front PL1500

Barre de recouvrement pour PL1500 |Listello di copertura anteriore PSG1500

Afdekstrook PSG1500

Embellecedor frontal PL1500

Element of construction

Groupe de construction Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Heat exchanger 1,2gm

Echangeur 1,2gm compl. Scambiatore di calore 1,2gm compl.

Warmtewisselaar 1,2gm

Intercambiador 1,2gqm

Heat exchanger 1.8gm

Echangeur 1,8gm compl. Scambiatore di calore 1,8mq completo

Warmtewisselaar 1,8gm

Intercambiador 1.8qm

Heat exchanger 3.0gm

Echangeur 3,0gm compl. Scambiatore di calore 3,0mq completo

Warmtewisselaar 3,0gm

Intercambiador 3.0gm

Pipe screw connection

Raccord sonde sanitaire Raccordo

Koppeling

Unién roscada

OINIPIPIPWIN O AOIRARWININO|O(N(O|O|O|A|A|AIWWIWIWININININ|F

Draining set

KIT DE VIDANGE KIT SCARICO COMPL. SL300/2

Drain-set

Set llenado / vaciado PL750 - PL1500

=
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Gasket D259x4mm

Joint d259x4mm-SL300/500 Guarnizione D259x4mm

Boilerdichting 259x4 voor SL300/400/500

Junta D259x4 para Acumulador Termosifén

=
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Manhole cover D280x10mm

COUVERCLE TRAPPE DE VISITE COMPL. | Coperchio d'ispezione D280x10mm

Boilerdeksel D280x10mm

Brida Inferior Acumulador Termosifén

=
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Connection hose blue 490mm long

FLEXIBLE ALIM "BLEU" PL750/2S 490mm |FLESSIBILE BLU 490MM PER PL750

Slang blauw 490mm

Manguera roja 490mm

=
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Connection hose blue 540mm long

Tuyau de raccordement bleu | Tubo flessibile blu 540mm

Slang blauw 540mm

Manguera azul 540mm

=
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Connection hose red 490mm long

FLEXIBLE ALIM "ROUGE" PL750/2S 490mm |FLESSIBILE ROSSO 490MM PER PL750

Slang rood 490mm

Manguera roja 490mm

=
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Connection hose red 540mm long

Tuyau de raccordement rouge | Tubo flessibile rosso 540mm

Slang rood 540mm

Manguera roja 540mm
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~

Heat conductive pipe CBS 1.5 - 750

Tube de transfert de chaleur CBS 1.5 750 | Tubo termoconduttore CBS 1.5 - 750

Warmte-geleidende buis CBS 1.5 - 750

Conductividad térmica del tubo CBS 1.5
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Heat conductive pipe 750/1500

Tube de transfert de chaleur 750/1500 |Tubo termoconduttore 750/1500

Warmte-geleidende buis 750/1500

Conductividad térmica del tubo 750/1500

=
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Disc DIN125-A13-A3K (5X)

Rondelle DIN125-A13-A3K (5x) |Rondella DIN125-A13-A3K (5X)

Ring DIN125-A13-A3K (5x)

Arandela DIN125-A13-A3K (5x)

Element of construction

Groupe de construction Gruppo di construzione

Montagegroep

Grupo de construccion

Heat exchanger 3.6gm

ECHANGEUR 3,6gm Scambiatore 3.6gm PL1500

Warmtewisselaar 3.6gm

Intercambiador 3.6gm

Pipe screw connection

Raccord sonde sanitaire Raccordo

Koppeling

Unién roscada

Draining set

KIT DE VIDANGE KIT SCARICO COMPL. SL300/2

Drain-set

Set llenado / vaciado PL750 - PL1500

12 |Gasket D259x4mm Joint d259x4mm-SL300/500 Guarnizione D259x4mm Boilerdichting 259x4 voor SL300/400/500 |Junta D259x4 para Acumulador Termosifon

13 |Manhole cover D280x10mm COUVERCLE TRAPPE DE VISITE COMPL. |Coperchio d'ispezione D280x10mm | Boilerdeksel D280x10mm Brida Inferior Acumulador Termosifén

15 |Connection hose blue 720mm Ig |FLEXIBLE ALIM "BLEU" PL1500 720mm  |FLESSIBILE BLU 720MM PER PL750 |Slang blauw 720mm Manguera azul 720mm

16 |Connection hose red 720mm Ig | Tuyau frouge long. 720mm FLESSIBILE ROSSO 720MM PER PL750 | Slang rood 720mm Manguera roja 720mm

17 |Connection hose 240mm Ig Tuyau long. 240mm Attacco Tubo flessibile 240mm lungh. | Slang 240mm Manguera 240mm PL1500

18 |Heat conductive pipe 750/1500 |Tube de transfert de chaleur 750/1500 |Tubo termoconduttore 750/1500 |Warmte-geleidende buis 750/1500 |Conductividad térmica del tubo 750/1500

20 |Disc DIN125-A13-A3K (5X) Rondelle DIN125-A13-A3K (5x) |Rondella DIN125-A13-A3K (5x) |Ring DIN125-A13-A3K (5x) |Arandela DIN125-A13-A3K (5X)
Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Grupo de construccion
Anode D33x400mm Anode magnes 33x400 mm v2 |Anodo D33x400mm Anode D33x400mm Anodo completo 33x400mm

Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc

Fixation pour anode (10 pces) |Set di fissaggio anodi di magnesio (10x)

Bevestigingsset magnesiumanoden (10x)

Kit de montaje del Anodo (10x)

Washer DIN125 A3K (10X)

Rondelle plate DIN125 A3K (10x) | Rondella DIN125 A3K (10x)

Onderlegring DIN125 A3K (10x)

Junta DIN 125 A8,4 A3K..

G234X/334X M8 NUT FOR BASE

Ecrou 6 pans 1ISO4032 M8 8 A3K |Dado esagonale ISO4032 M8 8 A3K

Zeskantmoer 1ISO4032 M8 8 A3K

Tuerca hexagonal 1ISO4032 M8 8 A3k

Screw 1ISO4017 M10x30 A3K (10X)

VIS ISO 4017 M10x30 A3K (10x) |Vite Iso 4017 M10x30 A3K (10x)

Schroef Iso 4017 M10x30 A3K (10x)

Tornillo Iso 4017 M10x30 A3K (10x)
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions
Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst
Lista de traducciones

Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descripcion

9 [Washer DIN125 10,5x2 (10x) Rondelle plate DIN125 10,5x2 (10x) |[Rondella DIN125 10,5x2 (10x) |Onderlegring DIN125 10,5x2 (10x) |Arandela DIN125 10,5x2 (10x)
10 |Flue gas for magnesium anode |PRISE DE MASSE ANODE  |Controllo per anodo di magnesio |Anode controlefiche Cable medicion 4nodo de magnesio
12 |[Manhole cover TRAPPE VISITE Coperchio d'ispezione Handgatdeksel Brida Registro

13 |Sealing ring 120x152x10mm Joint etancheite 120x152x10mm |Anello di tenuta 120x152x10mm |Afdichtring 120x152x10mm  |Junta D120x152x10mm brida registro acumu
14 |Inert anode UP 400mm Anode inerte UP400 avec branch |Anode inerte UP400 Inertanode met aansluitstekker |Anodo inerte Correx UP 10-19-H7
15 |Mounting kit inert anodes (5 pack) |Fixation Anode Inerte (5x) Materiale per il Montaggio Anodo (5x) | Bevestigingsset inertanoden  |Material de Montaje Anodo inerte (5x)
19 |Inert anode 400mm with Threaded stud M8 | Anode inerte 400mm avec Tige filetée M8 |Anodo inerte con Perno filettato M8 | Inertanode 400mm met Draadstift M8 |Anodo inerte 400mm con rosca M8
20 |Connecting cable Correx UP Conduite de raccordem.Correx UP |Cavo di collegamento Correx UP completo | Aansluitkabel 3500mm voor UP19H (050) |Cable de conexién Correx UP
21 |Connector potentiostat UP 19H AMP plug | Potentiostat # connecteur UP 19H |Potenziostato connettore UP 19H|Potentiostaat UP 19H Enchufe UP 19H
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de aplicaciones

Geréat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiére Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparato Numero el ordenar Paese Observaciones

P750/1S, PL750-1500

99909063

Deutschland, Italien,Kroatien,Polen,Russl
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